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WELCOME! 

At St. Ladislaus,  

Merciful Jesus is the center of our lives  

and in His mercy we find strength  

and peace. We meet Jesus,  

at the celebration of the Eucharist.  

If you are new to our church  

or just visiting, please stop 

 and introduce yourself.  

We are pleased to have you here!  

Please call or stop  

by our parish office to register .  

No matter what your own  

 self-image or esteem, You are invited,  

welcomed, accepted,  

loved  and respected  

at St. Ladislaus  Parish! 

 



Pastor`s Letter / List Ojca  Proboszcza 

 

Drodzy parafianie i goście, 

 

„Przez wzgląd na Syjon nie umilknę, przez wzgląd na 

Jerozolimę nie spocznę, dopóki jej sprawiedliwość 

nie zabłyśnie jak zorza i zbawienie jej nie zabłyśnie 

jak pochodnia” mówi prorok Izajasz w dzisiejszym 

pierwszym czytaniu. Prorok mówi o ofiarnym 

trudzie ponoszonym dla chwały Boga, aby Jego imię 

było znane i uwielbione. Naszym zadaniem jest rozsławić 

Jerozolimę, czyli kościół, którego jesteśmy częścią. Chodzi o 

gorliwych chrześcijan, radykalnych miłością i ofiarnych w 

działaniach na Bożą chwałę. Dobrze jest prosić o takich 

chrześcijan, dobrze jest prosić Boga o zapał w służbie dla 

Niego, gdyż szybko stygniemy i stajemy się byle jacy w 

naszym chrześcijaństwie. Często prywatnie przeżywamy 

naszą wiarę i niewiele chce nam się robić dla wspólnego 

dobra, dla dobra parafii i kościoła.  

  

Nierzadko jesteśmy zgryźliwi wobec siebie nawzajem, 

krytykanccy i pretensjonalni, traktując kościół jako instytucję 

usługową, która ma zaspakajać nasze duchowe potrzeby. 

Taka mentalność wkrada się mocno w nasze myślenie i czyni 

nas „konsumentami duchowymi”, zamiast uczniami Pana. 

Rzadko modlimy się za kościół a jeszcze rzadziej stajemy w 

jego obronie, kiedy złośliwi ludzie sieją plotki, oskarżają go i 

niszczą. W Kościele jest jak w rodzinie. Nie zawsze wszystko 

jest idealnie. A przecież nikt z nas źle nie mówi o swojej 

rodzinie, ale przeżywa do głębi jej cierpienia i problemy. 

Jezus zawsze utożsamia się z kościołem i jeśli ktoś z nas jest 

obojętny wobec Jego kościoła, to tym samym jest obojętny 

wobec Jezusa. Obojętność zagraża nam wszystkim i to nie 

tylko w życiu duchowym, ale także rodzinnym i społecznym. 

„nie zależy mi, wszystko mi jedno, mam dość” – często albo 

słyszymy takie wypowiedzi, albo sami je wypowiadamy. Tak 

naprawdę, to nie nienawiść, ale obojętność jest 

przeciwieństwem miłości. Z obojętną osobą niewiele da się 

zrobić. Trzeba zatem rozgrzewać serca modlitwą, by nie 

zobojętniały i by nie wystygły duchowo, bo wtedy 

złośliwość, zgorzknienie i cynizm pochłoną nas całkiem. 

  

Jezusowi Miłosiernemu was polecam 

o. Marek      

 

Dear parishioners and guests, 

 

"For the sake of Zion, I will not be silent, for the 

sake of Jerusalem I will not rest until her justice 

shines like a dawn, and her salvation will shine 

like a torch" - says the prophet Isaiah in today's 

first reading. The Prophet speaks of the sacrificial 

love for God's glory, so His name might be 

known and glorified. Our task is to praise Jerusalem – 

which means the church of which we are a part. All is 

about dedicated Christians, radical in love and selfless 

actions for God's glory. It is good to ask God for such 

Christians, it is good to ask for enthusiasm in His service, 

for we quickly cool down in our dedication and faith live. 

We often prefer to experience our faith privately and do 

not want to do much for the common good, for the good 

of the parish and the church. 

 

We are often snide with each other, critical and 

pretentious, treating the church as a service institution that 

must satisfy our spiritual needs. Such a mentality creeps 

deep into our thinking and makes us "spiritual consumers" 

instead of the Lord's disciples. We rarely pray for the 

church, and we defend it even more rarely, when malicious 

people sow gossip, accuse it and hate it. The Church is like 

a family. Of course, not everything in her is perfect. And 

yet none of speaks against his/her own family, but 

everyone is deeply affected by her suffering and problems. 

Jesus, identifies himself with the church and if someone 

one is indifferent to his church, then he is indifferent to 

Jesus. Indifference threatens us all, not only in spiritual life 

but also in our family and social life. "I do not care, I do 

not care, I have enough" – we either often hear such 

statements, or we say them ourselves. In fact, it is not 

hatred, but indifference that is the opposite of love. You 

can do little with an indifferent person. It is therefore 

necessary to warm up the hearts with prayer, so that they 

do not become indifferent and that they do not become 

cold, because then maliciousness, bitterness and cynicism 

will consume us completely. 

 

I entrust you all to the Merciful Lord 

Fr. Marek 



 

 

 
ADORATION/ADORACJA: 

 Every Tuesday after 8:15 mass. Benediction: 7pm 

 Wtorek po Mszy o 8:15. Błogosławienstwo: 7pm. 

SECOND COLLECTION/ DRUGA SKŁADKA   

 January 20    Church in Latin America  

                           Kociół w Ameryce Łacińskiej  

 January 27   Altar Flowers/Kwiaty na Ołtarz 

OFFICE WILL BE CLOSED / BIURO ZAMKNIĘTE:  

 January 21     Martin Luther King Jr.Day 

 
 

 

MONDAY - JANUARY 21 

8:15AM  MOST FORGOTTEN SOUL IN  PURGATORY - A. MRAVEC  

7:00PM  DUCHOWY BUKIET INTENCJI Z OKAZJI DNIA MATKI  

 

TUESDAY - JANUARY 22 

8:15AM  FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN 

7:00PM  † ANNA KULESZA  

 

WEDNESDAY - JANUARY 23 

8:15AM   BLESSINGS FOR BENEFACTORS OF ST. LADISLAUS PARISH  

7:00PM   O BŁOGOSŁAWIEŃSTWO DLA DOBROCZYŃCÓW NASZEJ PARAFII 

               DZIĘKCZYNNA I Z PROSBĄ O DALSZE ŁASKI PRZEZ  

               WSTAWIENNICTWO ŚW. JÓZEFA DLA MARZENNY Z RODZINĄ 

 

THURSDAY -  JANUARY 24 

8:15AM   FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN 

7:00PM   † JOSEPH KAMINSKI, STEPHANIE KAMINSKI & ROSE KAMINSKI 

 

FRIDAY -  JANUARY  25 

8:15       MOTHER`S DAY SPIRITUAL BOUQUET INTENTIONS 

7:00PM  † JAMES GAZDA - J. CRAGLIONE 

 

SATURDAY-  JANUARY 26 

8:15      FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN  

5:00PM FATHER`S DAY SPIRITUAL BOUQUET INTENTIONS 

            † STELLA KOCHANSKI - SON  

 

SUNDAY - JANUARY 27 

7:30        †  WINCENTY  & ADELA DMOCHOWSCY I ZMARLI Z RODZINY  

9:00       † FLORENCE & MITCHELL & DIANE ZIELINSKI -D.&M.ZIELINSKI      

10:30     † STANISŁAW MIESIARCZYK - KIELAR  FAMILY  

              † JAMES GAZDA - J.& Z. PLUTA  

12:00PM † ROBERT MITCHELL - WIFE   

            † HENRY BARTH -E.NAPORA  

1:30PM   W INTENCJI PARAFIAN 

7:00PM   W INTENCJI PARAFIAN  

OUR SANCTUARY LAMPS BURN  

THIS WEEK  FOR:  

† ANNA KULESZA 

 

 

                                  GRUPA BIBLIJNA 

ZAPRASZAMY NA SPOTKANIE GRUPY 

BIBLIJNEJ  W PONIEDZIAŁEK,   

21 STYCZNIA  O GODZINIE   

7:45 PM  W SALI NA  PLEBANII. 
 

  This week the Votive Candles in front of 

Our Lady of Częstochowa  burn for: 

† ANNA KULESZA   

OFFERING ENVELOPES 

IF YOU DID NOT RECEIVED CHURCH OFFERING 

ENVELOPES, PLEASE USE REGULAR ENVELOPE. PLEASE 

WRITE YOUR NAME AND ADDRESS. THANK YOU. 

 

 

WEEKLY FINANCES  

Budget/ Weekly Goal…….…………….…….$   5,346 

Collection-January 13………………….…...….$  4,723 

                   Thank you for your generosity!                   

 
SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 

Sunday: Second Sunday in Ordinary Time 

Monday: St. Agnes; Martin Luther King Jr. Day 

Tuesday: Day of Prayer for the Legal Protection of  

Unborn Children; World Youth Day 

Wednesday: St. Vincent; St. Marianne Cope 

Thursday: St. Francis de Sales 

Friday: The Conversion of St. Paul the Apostle;  

Week of Prayer for Christian Unity ends;  

Saturday: Ss. Timothy and Titus  

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Modlitwa różańcowa od wieków kształtuje pokolenia serc wierzących. Do tej modlitwy gorliwie słowem i praktyką 

zachęcał św. Jan Pawel II. Podobnie czyni obecnie papież 

Franciszek:"Ta prosta modlitwa pomaga nam kontemplować 

wszystko to, co Bóg w Swojej miłości uczynił dla nas i dla naszego 

zbawienia, pozwala zrozumieć, że nasze życie jest zjednoczone z 

życiem Chrystusa. Modląc się zanosimy wszystko Bogu: trud, 

rany, obawy, ale także radości, dary, bliskie osoby... 

wszystko zanosimy Bogu. Modląc się pozwalamy,  

aby Bóg wszedł w nasz czas, aby przyjął i przemienił wszystko, 

czym żyjemy.Używajcie często tego silnego narzędzia, którym jest 

modlitwa różańcowa, aby wlewała pokój w serca, w rodziny, w Kościół i w świat" 

Nie inaczej dzieje się w parafii św. Władysława w Chicago. Działają tu aż 4 grupy różańcowe: Koło Żywego 

Różańca, Męska Wspólnota Różańcowa św. Jana Pawła II, Dziecięce Koło Różańcowe oraz Różaniec Rodziców 

za dzieci. Grupom tym liderują odpowiednio następujące osoby: p. Bogumiła Krewionek, p. Michał Kulik,  

p. Elżbieta Sady-Grzech oraz Kalila Dawood. Oprócz regularnej modlitwy grupy aktywnie angażują się w 

organizowanie życia parafialnego. W minionym roku na szczególną wzmiankę zasługują przygotowane dwie 

pielgrzymki do miejsc maryjnych: do La Crosse i do Green Bay. Mężczyźni z powagą i entuzjazmem podjęli się 

promocji męskiej modlitwy i duchowości w trakcie wakacyjnej polonijne pielgrzymki do Merrillville, IN.  

Doroczną tradycją stał się tutaj w parafii wspólny opłatek i kolędowanie wszystkich grup różańcowych.  

To piękne wydarzenie, wyrażające troskę by modlitwa była źródłem jedności, odbyło się w niedzielę 6 stycznia br.  

Na początku reprezentanci każdej z tych grup poprowadzili wspólną modlitwę różańcową, po czym nastąpiło 

łamanie się opłatkiem, wzajemne życzenia, śpiew kolęd i serdeczne rozmowy. 

 



 

 



INFORMACJE PARAFIALNE: 

GODZINY PRACY BIURA PARAFIALNEGO: 

                                           Od poniedziałku do piątku: 9:00am - 5:00pm. 

MSZE ŚWIĘTE: 

Od poniedziałku do piątku: 8:15am - angielska, 7:00pm - polska  

Sobota:                               8:15am dwujęzyczna (angielsko / polska) 

                                                   5:00pm angielska (Msza z formularza niedzielnego)  

Niedziela:                   7:30am - polska, 9:00am - angielska, 10:30am - polska;  

                               12:00pm - angielska, 1:30pm - polska, 7:00pm - polska 

SAKRAMENT POJEDNANIA: 

Niedziela:                               Przed każdą Mszą Świętą. 

Poniedziałek - piątek:            przed Mszą o 8:15am i od 6:30pm  

Pierwszy piątek miesiąca:     od 6:00p.m.  

Sobota:                                    przed Mszą o 8:15am i od 4:30 - 5:00pm 

CHRZEST: 

I niedziela miesiąca - po Mszy o godz. 1:30pm - w języku polskim.  

II niedziela miesiąca - po Mszy o godz. 12:00pm - w języku  angielskim.  

Rodzice, dla których jest to pierwsze dziecko, powinni uczestniczyć w 

spotkaniu przygotowawczym. W celu umówienia się na spotkanie prosimy o 

kontakt z biurem parafialnym: 773-725-2300 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA: 

Ustalenia muszą być dokonane co najmniej na cztery miesiące przed. 

Proszę umówić się na spotkanie z jednym z kapłanów, aby rozpocząć 

proces. 

ODWIEDZINY CHORYCH:  

W każdym przypadku poważnej choroby lub wypadku należy wezwać 

księdza. Komunia Święta zostanie przyniesiona do chorych na żądanie.  

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU:                      

wtorki od 8:45am do 7:00pm 

KORONKA DO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO: wtorki o 6:45pm 

NABOŻEŃSTWO DO ŚW. JÓZEFA: środa (po Mszy o 8:15am) 

NOWENNA DO MATKI BOŻEJ NIEUSTAJĄCEJ POMOCY: środy o 6:45pm 

NABOŻEŃSTWO DO JANA PAWŁA II:  czwartki o 6:45pm 

PARISH INFORMATION: 

PARISH OFFICE HOURS : 

                                                                Monday to Friday : 9:00am - 5:00pm 

MASSES :  

Monday - Friday:                              8:15am - English; 7:00pm - Polish 

Saturday :                                               8:15am - Bi-lingual (Polish/English) 

                                                                5:00pm - (Vigil Mass) English, 

Sunday:                     7:30am - Polish, 9:00am - English, 10:30am - Polish 

                                  12:00pm - English, 1:30pm - Polish, 7:00pm - Polish 

                               Vigil Mass (Anticipated) on previous day as scheduled. 

SACRAMENT OF RECONCILIATION: 

Sunday:                           Before each Mass 

Monday - Friday:           Before 8:15am Mass; and 6:30 -7:00pm 

                                        On First Friday  from 6:00pm  

Saturday:                        Before 8:15am Mass and 4:30pm -5:00pm 

BAPTISM : 

First Sunday of the Month - Polish, after the 1:30pm Mass 

Second Sunday of the Month - English, after the Noon Mass 

First time parents should arrange to attend a preparation session prior to 

the celebration of the sacrament.  

MARRIAGE:  

Arrangements must be made at least four months in advance. Please make 

an appointment with one of the priests to begin the process. 

SICK CALLS: 

In all cases of serious illness or accident the priest should be called at 

once. Holy Communion will be brought to the sick upon 

request.   

ADORATION: Every Tuesday following the 8:15am Mass.  

Benediction at 6:45pm followed by Polish Mass at 7:00pm 

DIVINE MERCY CHAPLET: Tuesdays at 6:45pm 

DEVOTION TO ST. JOSEPH: Wednesdays  (after 8:15am Mass) 

OUR LADY OF PERPETUAL HELP NOVENA - Wednesdays at 6:45pm 

DEVOTION TO ST.JOHN PAUL II: Thursdays at 6:45pm 

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY, JANUARY 26 & 27 

 Saturday 
5:00pm 

Sunday 
7:30am 

Sunday 
9:00am 

Sunday 
10:30am 

Sunday 
12:00pm 

Sunday 
1:30pm 

Sunday 
7:00pm 

Commentator 
Lector 

M. KRECZMER E. CZUPRYNA 
E. WIELGUS 

A. BAROS  
J. SCHARF  

T. WILCZEK 
Z. CZARNY 

YOUTH 
MASS 

POLSKA 
SZKOŁA 

P. MATYJAS 
D.PONIATOWSKA 

Eucharistic 
Ministers 

M. KRECZMER L. MICHNO A. BAROS  Z. CZARNY 
A. BAROS 

X. CHIRIBOGA 
  L. LAGOS 

N/A N/A 

WITAMY/ WELCOME 

Jeżeli jeszcze nie jesteś zarejestrowany w parafii św. Władysława, lub jesteś zarejestrowany ale potrzebujesz wprowadzić jakieś zmiany, prosimy o wypełnienie poniższej formy 
i wrzucenie jej do koszyka lub wysłanie listownie do biura parafialnego. / If you are not registered at St. Ladislaus, or are registered and need to make changes, please fill out 

the form below and place it in the collection basket or mail it to the parish office.  
 

IMIĘ/NAME)____________________________________MAŁŻONEK(SPOUSE)_______________________________________________  

TEL./PHONE )___________________________________EMAIL_____________________________________________________________ 

ADRES/(ADDRESS)___________________________________________________________________________________________________  

MIASTO, KOD/( CITY, ZIP CODE)_____________________________________________________________________________________ 

(  ) Nowy parafianin (   ) Nowy adres  (   ) Nowy numer telefonu (   ) Przeprowadzka, proszę o skreślenie z listy 

(  ) New Parishioner (   ) New Address(   ) New Phone Number  (   ) Moving, please remove from parish membership  

 

 

 



            Please pray for all our sick parishioners,  
      family members, friends and loved ones. 
 

                      FRANK WIETRZAK 

                  KAZIMIERA WASYLIW 

                  JOSEPHINE THOMPSON  

                  MARIE HICKEY 

                  DIANE  GAZDA 

                  JOHN MAWRICZ 

 
    Please call the parish office if you would like to add  a Parishioner`s 
name to the sick list.  You must be a member of the immediate family. 
 

************************************************ 
Proszę poinformować biuro parafialne jeśli pragniecie Państwo 

 dołączyć imię chorego parafianina do listy chorych.  
Osoba zgłaszająca musi być członkiem najbliższej rodziny. 

 

 

                 

                  

                                       OPŁATEK  PARAFIALNY/PARISH  „OPŁATEK” 

 Klub Polski serdecznie zaprasza na opłatek parafialny w niedzielę 20-go stycznia 2019 o 2:30 pm w sali parafialnej  

           Kościoła Św.Władysława  3343 N Long Ave. Oprawę muzyczną zapewnia „ Roman Band” .Donacja   $ 35.00 od 

osoby; dzieci do lat 12 -$ 15.00  W cenie biletu obiad i ciepłe napoje.  Do dyspozycji gości otwarty bar. W programie 

loteria fantowa. Bilety do nabycia  6 i 13 stycznia 2019. Dochód przeznaczony na cele kościelne. 

 

  

  

 

The Polish Club of St. Ladislaus Parish invites you to their  „Opłatek” on Sunday January 20, 2019 at 2:30pm in our 

church hall at 3343 N Long Ave. Music will be provided by „Roman Band”. Ticket price includes: diner, coffee and tea. 

We will also have an open bar for our guests. There will be many attractions and a raffle during the dinner. Cost: $35 per person; 

Children 12 and under, $15.Proceeds go to benefit the church. Tickets will be sold at the front entrance & side entrance  

to the church on  January 6 and 13 .  All are invited. 

 

  Ticket reservation and for more information please call: / Po rezerwację biletów i więcej informacji proszę dzwonić:  

CZESŁAWA : 1-773-736-9532                    ELŻBIETA: 1-773-344-2150                            JANINA:1-773-481-1832 

                                     BIURO PARAFIALNE/PARISH OFFICE  1-773-723-2300 

Łącząc się w żałobie i smutku po śmierci Śp.  

 † STANISŁAW MIESIARCZYK  

 składamy  kondolencje i wyrazy głębokiego   

współczucia dla rodziny zmarłego. 

Our parish families offer condolences to the family of  

† STANISŁAW MIESIARCZYK  

who fell asleep in the Lord . May he rest in peace. 

 

            KSIĄŻKA Z INTENCJAMI NA ROK 2019 

Zamawiając Mszę świętą za bliskie nam osoby, ofiarujemy 
im najlepszy prezent – duchowy dar, którym jest 
postawienie tej osoby w strumieniu łaski. Książka z 
intencjami mszalnymi na 2019 rok jest już otwarta do 
wpisów. W celu  zamówienia intencji  mszalnych na 2019 
rok, prosimy o przyjście do biura parafialnego. Intencje 
można też przynieść do zakrystii przed i po każdej Mszy 
świętej. W naszym kościele nie obowiązują stawki za 
sprawowanie sakramentów, nie wyznaczamy, ile kto ma 
zapłacić. Wierni proszący o odprawienie Mszy św. składają 
ofiarę, taką, na jaką ich stać. Nie jest to zapłata za 
modlitwę; msza św. jest za darmo – cenę zapłacił Chrystus. 
Składana ofiara jest podstawowym źródłem utrzymania 
naszego kościoła. Jest to rodzaj odpowiedzialności za 
Kościół, a zapewne też wyraz troski i sposób dzielenia się 
tym, co się posiada. A zatem ofiara zależy od hojności 

ofiarodawcy, ale też i od możliwości. 

     ZEBRANIE KLUBU POLSKIEGO  

      ODBYWA SIĘ W KAŻDY 

DRUGI PONIEDZIAŁEK 

MIESIĄCA O GODZINIE 6:30 PM  

W SALI POD KOŚCIOŁEM. 

SERDECZNIE ZAPRASZAMY ! 
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Family Owned and Operated
Since 1883 by the Matz Family

CHICAGO
3440 N. Central Ave.

773/545-5420
MT. PROSPECT
410 E. Rand Road

847/394-2336
www.matzfuneralhome.com

Community
Savings
Bank

Hablamos Español • Mowimy Po Polsku

4801 West Belmont Ave.

Chicago, IL 60641

773-685-5300

Deposits Insured by F.D.I.C.

Total Service Connection Line

773-685-3947

www.communitysavingsbank.bank

ZRODLO
Dewocjonalia

Ksiazki Religijne
5517 W. Belmont

773-282-4278

ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed As

We Do All Our Own Work
Lic# 055-026066

$$ Parishioner Discount $$

773-471-1444

MAVERICK AUTO PARTS
2801 N. Central / 773-283-6277

4210 W. Fullerton / 773-278-7111
HUGE Import & Domestic Inventories!
Se Habla Español * Mowimy Po Polsku

maverickautopartschicago.com

SELLING HOMES IN YOUR
NEIGHBORHOOD 
FOR OVER 
 26 YEARS 5341 W. Belmont

 Chicago, IL 60641
 JohnKulesza@yahoo.com

 John Kulesza 
 Parishioner  773-505-0260 

FREE MARKET ANALYSIS

REAL ESTATE

Pietryka Funeral Home
Robert J. Pietryka, Owner

5734-40 W. Diversey 773-889-0115
-Mowimy Po Polsku- www.pietrykafh.com

MAZEK
LAW GROUP

General Practice of Law
• Real Estate Law
• Estate Planning
• Civil Litigation

773-800-0141
Free Consultation

www.mazeklaw.com

We Take Service Personally
Contact us today for a customized, reliable

waste management, recycling, or dumpster quote.

630-261-0400

Anthony’s
HEATING & COOLING INC.

Winter Special - $59.95
Furnace or Boiler
16 pt. Clean & Tune

NEW FURNACE
Starting at $1,795!

Senior/Veteran Discounts
24 Hour Service

MAJOR CREDIT CARDS ACCEPTED

773-237-5724

INCOME TAX PREPARER
Ziggy Janik

6244 W. Belmont, Chicago

call: 773-597-5397
Since 1991 Mówie po Polsku

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!
Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx
Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Call Larry Steiner
800.566.6170

www.jspaluch.com

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!

email: steinerl@jspaluch.com

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

Brian or Sally, coordinators

860.399.1785
www.CatholicCruisesAndTours.com

an Official Travel
Agency of Apostleship

of the Sea-USACST 2117990-70

Saint Margaret
Sunday Missal
An ideal companion
for personal prayer.

In Stock & Ready to Order Today.
CALL OR ORDER ONLINE. $39.95

800-566-6150 • www.wlpmusic.com

Standing on the Rock CD by James Wahl

FUN AND FAITH-FILLED MUSIC
for little ones, with 10 songs based on
Bible stories and the teachings of Jesus.

This is a new music collection for preschool
children and those who are in early grade school.

$17.00 + S&H

800-566-6150 • www.wlp.jspaluch.com/14028.htm

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂


